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B cratbe paccmaTtpuBaeTcs mpobineMa HHTEHCH(UKAIMK mporiecca 00ydIeHUs] HHOCTPAHHBIX yYaIlluXcsl pyc-
CKOMY SI3BIKYy Ha JOBY30BCKOM 3Tale IIOCPEICTBOM HCIIOIb30BAaHMS HAIIMOHAIGHO OPHEHTUPOBAHHON METOIUKH 00Y-
yernsi PKU, onopa Ha poaHOH S3BIK KaK CITOCO0O MOBEIMICHHS KauyecTBa O0YUCHHS PYCCKOMY S3BIKY.

KiroueBble c¢ji0Ba: HaIMOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHAs METOAMKA MPENOIABAHUS PYCCKOTO s3bIKa; OMOpa Ha
POJIHOM SA3BIK yYalllUXCs; COIOCTaBlIcHHE (POHETHYECKUX U I'paMMaTHYECKUX SBJICHUI B PYCCKOM M POJHOM SI3bIKE
y4daluxcs; A3blK Japyu, KUTalCKUU SA3bIK, TYPELKUN S3bIK.

Mertonuka HalMOHAIBHO-S3BIKOBOM OopueHTanuu npenonaBanus PKU umeer naBHioro wuc-
toputo. [IpuHIMTNT yyeTa poHOrO s3bIKA yYAIIUXCsl MPUHUMAETCS BCEMU METOJUCTAMHU, XOTS U C
Pa3HOMU CTENEHbI0 aKTUBHOCTH HUCIIOIB3YETCS B TPAKTUKE IIPETIOIaBAHMS.

Tak, npodeccop B.H. Baruep — cozmarenb METOIUKM HAIlMOHAIBHO-S3BIKOBOW OpHEHTa-
nuu B npenogaBannd PKU n oHa U3 CTOPOHHUI] aKTUBHOTO €€ UCIIOJIB30BAaHUS — MUILIET: «BIUS-
HUE CHCTEMBI MCXOJHOTO 53bIKa Ha (DOPMHPOBAHHE CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA MPOUCXOTUT MPHU
YCBOEGHHH JIF0O0OTO S3BIKOBOTO SIBJICHHUS JIFOOOTO YPOBHS Ha BCEM MPOTSHKEHUH U3YyUEHUS! PYCCKOTO
si3bIKay. [1]

HecMoTtps Ha To, uTO B Hacrosimiee BpeMs B Poccuu u 3a ee npenenamMu co3/1aHbl U BHEJpe-
HBI B TpakTUKy npenogaBanuss PKU HanmoHanbHO OpMEHTUPOBAHHBIC YYCOHUKH IS JIUII, TOBO-
PAIIMX HA Pa3IMYHBIX S3bIKAX, B MPAKTHKE OOYYEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY B POCCHHCKHX BYy3aX, IO
HaIlleMy MHEHHIO, OHH UCIOJB3YIOTCS HEIOCTaTOYHO aKTHBHO. M, 6e3ycrnoBHO, OofHA U3 O0BEK-
THUBHBIX MPHUYMH JAHHOTO SIBJIEHMSI — COCTAaB MHOTOHALIMOHAIBHBIX Ipynn npu oOyueHuun PKU.
Tem He MeHee, KaKk MOKa3bIBA€T MHOTOJIETHUN OMBIT MPENoAaBaHUs PYCCKOrO si3bIKa MHOCTpaH-
HBIM YYallUMCsl, UCIOJIb30BaHUE TPUEMOB HAIMOHAJIBHO OPUEHTHUPOBAHHON METOJMKHU Mpenoja-
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BaHUs B MpoIlecce 00yYeHUs HHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY, OIOpa Ha UX POJHOU S3bIK B 3HAYU-
TEITLHON CTENEeHU CrocoOCTBYeT MHTeHcHpukamuu mnporecca odydenus PKU — ocobenno Ha n0-
BY30BCKOM 3Talle.

B Hactosiiee Bpemst B Poccun iMeeT MecTo TEHACHLUS YBEJIWYEHHS KOJIUYECTBA CTYJIEH-
toB u3 lOro-Bocrounoii A3un, ocobernno u3 Kuras. ['eorpaduueckast 6mu3octs k Poccun, Tpaau-
LIMOHHbIE PKOHOMUYECKHE U KYJIbTYPHBIE CBS3M MEXKIy HAIIUMHU CTpaHaMHU JENal0T MpHUBIIEKa-
TEIHHBIM MOTYYCHHE BBICIIET0 0Opa3oBaHus B Poccuu [uist Tpaxkian 3TuxX crpaH. Hepenko yquth-
Csl B Hally CTPaHy €AyT T€ BBITYCKHUKH KUTANCKUX ILIKOJ], KOTOpbIE HE MPOILLIN MO KOHKYPCY B
KUTalCKHe BY3bl, a TAKXKE yJallHecs, KOTopble He MOTyT omatuth ooydyenue B CIIIA umu EBpo-
ne. Kak mpaBmiio, y Takux CTyJE€HTOB KpaliHe HU30K 00I1e00pa3oBaTeIbHbId YPOBEHB, B YACTHO-
CTH, YPOBEHb TEOPETUUECKHX 3HAHUU O CBOEM s3bike. Kak mokasbIBaeT MpakTHKa, OOJBIIMHCTBO
crynentoB u3 Kuras, Kopeu, BeetHama, Adranucrana, Kambomku cnabo BiIaieloT aHTIIUHCKIM
SI3BIKOM WJIM HE BJIAJICIOT UM COBCEM, YTO JIETIAeT HEBO3MOXKHBIM HMCIIOIb30BaHKUE B IaHHOM ayau-
TOPHUH SI3BIKA-TIOCPETHUKA WM YYCOHUKOB ISl aHTJIOTOBOPSIIUX.

OOyuaromuecs U3 3TUX CTPAaH OKa3bIBAIOTCS B 00JIee TPYAHOM IOJOXKEHUH MO CPABHEHUIO
CO CTYACHTaMU U3 JPYTUX PETHOHOB €Ie U B CHIIy OOJBIIOrO PacX0XACHUs (OHETUIESCKUX U MH-
TOHAIIMOHHBIX CUCTEM SI3bIKOB. [1loaTOMY B mpousHomeHuun yvammxcst u3 FOro-Bocrounoi Azun
BCTPEUAIOTCS OIMIMOKHU, HEXapaKTEPHBIE sl IPYTUX WHOCTPAHIICB.

Hanpumep, kutaiickue CTyA€HTHI 4acTO JOMYCKalOT CMEIICHHE TIIaCHBIX 3BYKOB [a] — [3],
[3] — [u], [y] — [0], mpousHeceHue [bI] U [U] Kak [bIii], [uil]. OTCYTCTBHE B KUTACKOM SI3BIKE MPO-
THUBOIIOCTABJICHUSI COTJIACHBIX 3BYKOB IO TIIYXOCTH-3BOHKOCTH HMPUBOJUT K CMEIICHHUIO PYCCKUX
3BykoB [0] — [m], [B] — [}], [x] — [T] mpu mpow3HOLIEHNN U HEPA3TUUCHUIO UX TIPU ayAHUPOBAHUU.
BoznukaroT mpo0emMbl B TPOU3HECEHUN TaKMX 3BYKOB, Kak [B] u [B’] (mpousHocAT Kak [y]), [d]
nepes rIacHbIMU IPOU3HOCHUTCS Kak [X], cmemuBatores [1°] u [4], [4] u [m]. OTcyTcTBUE 3BYKA [3]
B POJIHOM $I3BIK€ IPUBOJUT K €ro 3aMeHe Ha [c] unu [a’°3°]. [llupoko pacnpocTpaHeHO Hepa3nye-
HUE 3BYKOB [p] U [JI] B CHIIy OTCYTCTBHSI B KUTACKOM SI3bIKE 3BYKa, MMOJ0OHOTO [p], U OTIMYUS
kuTaickoro [1] ot pycckoro [1].

CTpyKTypa KUTAWCKOTO CJIOBa-CJIOra CHUJIBHO OTJIMYAETCS OT CTPYKTYpPbl PYCCKOIO CJIOBA,
XapaKTEPU3YIOIIECHCS MHOTOCIOAKHOCThIO. Hepenko KuTaiipl 3aBepIIaloT CJIOT TJIACHBIM 3BYKOM
BMECTO 3aKpBITOTO CIIOTa; TUIOXO Pa3INyaloT yIapHbIE U O0e3yAapHbIC CIIOTH, HEBEPHO OIICHUBAIOT
KOJIMYECTBO CIIOTOB B clioBe. be3ynapHbie riacHble MOTYT MPOTJIAThIBATHCS, @ MEX]Y CIIOTaMH T10-
SIBJISITHCS TJIACHBIN [KbJacc).

Pycckast nuHTOHALMA BBI3BIBAET y KUTAMIIEB Takxke Oosblne 3aTpyaHeHus. B pycckom s3bI-
K€ OYeHb BAXHO M3MEHEHHE TOHA B MHTOHAIMOHHOM IIEHTPE (Ppasbl, KOTOPOE pa3inyaeT MOBECT-
BOBAaTENIbHYIO M BOIPOCUTENbHYIO (pa3y. TUNHUHBIMH JUIs KUTAWLEB OLIMOKAMU SIBISIFOTCS He-
MpaBUjibHAs Tay3a B MpeJenax OJHOM CHHTarMbl, OTCYTCTBHE CIUTHOCTH MPOU3HOLIEHUS, IO-
CIIOBHOE YTEHHE MPETIOKEHUS.

['pammaTrueckue cUCTeMBbl JIBYX SI3BIKOB TaK)Ke OTJIMYAIOTCS, MO3TOMY KHTaiiCKue ydya-
HIMecs ¢ TPYAOM MOHUMAIOT PyCCKHE IPAMMAaTUYECKHUE TEPMHUHBI.

[Tpu u3yueHnM pycckoii (pOHETUKH U MHTOHAIMH CTyACHTaMu U3 AdraHucrana, Kak mpa-
BHJIO, OOBIYHO HE BO3HUKACT OCOOBIX TPYAHOCTEH. ['OBOps O CIIOKHOCTSIX pabOThl B adraHCKOH
ayTUTOPUH, CUUTAEM IeJeco00pa3HbIM OOpaTUTh BHUMAaHHUE Ha CIEAYIOIIHUE CIOKHOCTH, BO3HH-
Kalolllie B MpOoILecce U3yYeHHs TPaMMAaTHUKH:

® 3HAKOMCTBO C PYCCKOW IPEMIONKHO-IIAJEKHON CUCTEMON MUMEH INPUIIAraTelbHbIX U CY-
IIECTBUTEIHHBIX BBI3BIBACT Yy a(praHIEB 3aTPyAHEHUS, T.K. B S3bIKE JApU OTCYTCTBYIOT HE TOJIBKO
POJl ¥ Ma/ieXk, HO M CTPYKTYPHBIE pa3IuuMs MEXKAY CYIIECTBUTEILHBIMU U MPUIIaraTeIbHbIMH;

® 3HAUUTENbHAS YaCTh CJIOB CO 3HAUCHUEM KaueCTBA MOXKET yIMOTPEOSThCS U KaK KadecT-
BEHHBIC MpUIaraTelibHbIe, U KaK Hapeuus;

® B S3bIKE JJapU PACIpPOCTPAHEHBI TJIAarojbl, COCTOALINE U3 UMEHHOW YacTH U BCIIOMOTra-
TEIBHBIX TJIATOJIOB «Oynan» («OBIThY») «KapaaH» («IenaThy) U «moaan» («crath»). OTclona Kalb-
KHUPOBAHHE «PaJi CTa» BMECTO «00pagoBaics», «00IbHOM OBLIT» BMECTO «OOJIEI».
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[Tpu paboTe B TypelKOW ayAUTOPHH MPEICTABISECT CIOKHOCTh TaKOe (DOHETHUECKOE sIBIIe-
HHE, KaK pa3InyeHue TBEPAOCTH U MATKOCTH COTJIACHBIX: 3BYKOB [II] ¥ [11]; BBI3BIBAET TPYIHOCTh
npousHeceHue 3Byka [11]. Bormpocurensaoit uaToHaruei (MK-3) B pycckom si3bike, 0cCOOEHHO Ha
HaYyaJlbHOM 3Tare, TypKU OBJafeBatoT ¢ TpyAoM. OHaKO BpOXKIE€HHAs CIIOCOOHOCTh K MMHUTAIIMHU
JAHHOW KATeTOPUHU YYalIUXCs IO3BOJSET B KOPOTKOE BpEeMsS MPEOAOJTETh ITH (OHETUUESCKUE
TPYJIHOCTH.

Uro xacaeTcsi M3y4eHHUs] TPAMMATHKU TYPEIKUMHU YYaIIUMUCS, TO CIIeyeT oOpaTUTh BHU-
MaHUE Ha CJeAYIOIINE SIBICHUS:

® OTCYTCTBHUE KaTErOpUHU poOJa B TYPELKOM sI3bIKE (OH, OHA, OHO MEPEBOAUTCS OJHUM CIIO-
BOM «O»);

e HepasznuyeHue (GpopM mpuiiaraTesibHbIX U HApeuui, Tak Kak B TYPELKOM S3bIKE OHU BbI-
paskeHbl OJTHOH JIeKceMol (HarpuMep, KpacHuBblil, KpacuBo — giizel, nanexuii, nanexo —uzak);

® HECOBIAJICHUE 3HAYCHU MaJeKel: MPU HATMYUU MAJeKHON CHCTEMBI B TYPELKOM SI3bIKE
HEKOTOpBIE U3 PYCCKHUX Ma/ieXkeil MOUTH MOJTHOCThIO COOTBETCTBYIOT TYPELKHUM IO 3HaYCHHIO, He-
KOTOPBIE K€ HE UMEIOT aHAJIOTUN B TYPELIKOM SI3bIKE.

® TJIarojbl JBMKEHUS Tak)Ke MPEICTaBISIOT COOOM CIOKHOCTh Ml TYPEUKHX Ydalluxcs,
MTOCKOJIBKY B UX POTHOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET NpedUKCATBHBINA CITIOCO0 CIIOBOOOPA30BaHMS.

® BUJIBI [JIar0Jia, BHE COMHEHUSI, SIBISIFOTCS HAanOO0JIee CIOKHOM TeMOM ISl BCEX KaTErOpHid
y4aIIuXcs.

VYka3zaHHbIe 0COOCHHOCTH TPeOYIOT MOUCKA IMyTeld MHTEHCHU(UKAIIUU MpoIecca 00ydeHus
YKa3aHHOTO KOHTHHTEHTa CTYNeHTOB. OIHUM U3 CPEACTB ONTHUMH3AIUU y4eOHOTO IMpolecca o
PYCCKOMY SI3BIKY SIBJISIETCS OTIOpa Ha POAHOM s3bIK ydamuxcs. HeoOXoauMbl HOBbIE COBPEMEHHBIE
HAI[MOHATILHO OPUEHTHPOBAHHBIC YUCOHUKH, KOTOPHIE MO3BOJAT C MOMOIIBI0 POJHOTO SI3bIKA HE
TOJIBKO 00Jiee TOYHO JTIOBECTH J0 CO3HAHUS YYallUXCs S3bIKOBBIE SIBJICHHS, HO M COKOHOMHUTH Bpe-
M, TpeOyroreecs s 00bsicHeHus: Matepraia. OcoOeHHO aKTyaJbHO CO3/IaHUE TAKHX y4eOHUKOB
JUIS yJaluxcsl TyMaHUTapHBIX CIIENUANbHOCTEH T.K. MpaKkTHUKa npernoaaBanus B PoccuiickoMm yHU-
BEPCHUTETE JIPYKObI HAPOJIOB MOKA3BIBAET, UTO B TPyNIaX TYMAHHTAPHBIX CHEIUAIBHOCTEH ydaTcs
CTYIEHTHI ¢ 0oJiee HU3KOM MepBOHAYaIbHOM MOATOTOBKOM MO CPaBHEHUIO C yYAIIUMHCS TEXHUYE-
CKOTO ¥l METUITUHCKOTO MPOQIIICH.
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NATIONAL LANGUAGE FOCUS
LEARNING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
(Pre-university stage of training)

I.V. Bogatyreva, S.V. Luchkovskaiya, N.M. Rumyantseva

The Department of Russian Language and General Educational Disciplines
People’s Friendship University of Russia
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The article considers the problem of intensification the process of teaching Russian language for foreign
students at the pre-university level with the use of nationally oriented teaching methods, reliance on the native
language is a way to improve the quality of teaching of Russian language.

Keywords: national oriented methods of teaching of Russian language; base on learners' native language;
comparison of phonetic and grammatical phenomena in Russian and native languages of the students; Dari language,
Chinese language, Turkish language.
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